INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
ODZIEZ OCHRONNA
MODEL: 81-604

1. Zastosowanie:

Produkt siuzy do ochrony ciata uzytkownika przed
(np. otarcia) oraz

zagrozeniami takimi jak tzynmkl atmosferyczne, ktére nie

maja charakteru

sylwetkiz rozmiaru odziezy
przez uzytkownika.
5. Konserwacja
Do czyszczenia nie wolno uzywac materiatow ciernych i

Produb osat podny ocene sgodnatci ot oprcu o norme

tergentow- chyba ze szczegblowe zalecenia
Konserwacji stanowia inaczej.

EN IS0 13688:2013. Jest érodkiem ochrony ecenia
Kategorii | o konstrukeji prostej zgodnie 2

UE 2016/425 & @
Zawsze nalezy oceniat, czy wyrdb zapewnia odpowiecnia

do warunkéw pracy ochrone zalece —
Zawartych w instrukji ub zte dobranie odziezy do warunkow paiw | o | O |
i wykonywanych prac, moze skutkowa ub g | e | ST | e et
brakiem skutecznosci ochrony. e ma 50|

2. Sktad materiatowy:
Materiat gtowny: 100% bawelna

3. Sposb uzytkowania:

Przed uzyciem nalezy sprawdzié stan techniczny, a w
szczegélnodci czy odziez: nie jest porwana, poplamiona
substancjami fatwopalnymi; czy wszystkie zapiecia sa
sprawne, czy jest odzieZ jest kompletna.

Produkt mozna uzytkowat bezterminowo.

Wyrobu nie wolno samodzielnie modyfikowat. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzefi mechanicznych, pekniet, dziur,
rozerwanych szwbw, - uszkodzonych zapie¢ lub innych
elementdw, odziet traci przydatnode do uzycia.

Produktu nie stosowat jezeli w kontakcie ze skéra powoduje
objawy alergiczne lub zostat uszkodzony.

UWAGA!

Odziez nie chroni przed zagrozeniami takimi jak: uderzenia,
woda, wysoka i niska temperatura, woda, ogief, chemikalia,
kwasy.

Pewne substancje chemiczne moga oddziatywat szkodliwie
na produkt. Szczegdtowych informacji na ten temat nalezy
szukac u producenta,

1] e

Przeczyta) instrukcje [Wyréb  zostat poddany
Obstugi, przestrzegaj | ocenie zgodnodci i spetnia
ostrzezet i warunkdw | standardy obowiazujace na

bezpieczefistwa  w e} | terenie Unii Europejskiej.
zawartych.

4. Rozmiar:

Odziez po zatozeniu nie powinna ograniczat ani utrudniaé
zdolnosci ruchowych uytkownika. Rozmiar powinien byé
dobrany na podstawie zataczonej do produktu tabeli pomiaru
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6. Warunki transportowania, przechowywania
i utylizacji

Przechowywaé w czystym i suchym miejscu z dala
od substancji zracych, rozpuszczalnikow lub oparéw
rozpuszczalnikéw, bez bezposredniego dostepu promieni
stonecznych, w temperaturze pokojowej i wilgotnosci
‘waglednej otoczenia nieprzekraczajacej 90%.

Maksymalny okres magazynowania wynosi 5 lat.

Produktu podczas transportu i sktadowania nie wolno
przygniataé innymi ciezszymi produktami czy materiatami,
qdyz grozi to uszkodzeniem produktu

Produkt nie wymaga utylizacji

7. Opakowanie

Opakowanie zawiera jedna sztuke odziezy, w okreslonym
rozmiarze.

Na opakowaniu znajduje sie: dane kontakiowe producenta;
typ, model, rozmiar, oraz sktad materiatowy produktu.

® ® & &

Uwagal | Uwagal | Polielen | Dbajo
Chronié | Ryzyko niskiej caystost
przed | uduszenia. | gestodci

dzieémi

8. Podmiot odpowiedzialny
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Deklaracja zgodnosci:

fttps://bity/44XB2qs

neo-tools.com

INSTRUCTION MANUAL
PROTECTIVE CLOTHING

MODEL: 81-604

1. Intended use:

‘The product is used to protect the user's body from mechanical
risks (e.g. abrasions) and marginal risks, such as atmospheric
conditions that are not exceptional or extreme in nature.

The product has been evaluated for compliance, based on
the standard EN ISO 13688:2013. It is a personal protective
equipment, category | of simple design, in accordance with the
Regulation EU 2016/425.

Always evaluate appropriate protection that the product
provides in specific working conditions. Failure to follow
recommendations within the manual or improper selection of
clothes for conditions and works performed may cause limited
or lack of protection.

2. Material composition:
Main fabric: 100% cotton

3. Instructions for use:

Check technical condition before use, in particular for tears,
flammable stains, operation of clamps and zippers, missing
pieces of clothing.

‘The product has no expiry date.

Do not modify the product by yourself. In case of any
mechanical damage, cracks, holes, torn seams, broken
clamps o other pieces, clothing loses its usability.

Do not use the product i it produces allergic symptoms when
i contact with the skin or the product is damaged

CAUTION!

The clothes do not protect from hazards like impacts, water,
high and low temperature, fire, chemicals, acids.

Certain chemical substances may adversely affect the product.
Contact the manufacturer for detailed information.

indicate otherwise.

Specific

@] K| = O =

washator | donot [iron atmax| tumble | donot dry
below 40°C | bleach | 150°C | drying | clean

6. Transport, storage and disposal

GEBRAUCHSANWEISUNG

SCHUTZKLEIDUNG
MODELL: 81-604

1. Anwendung:
Das Produkt schiitzt den

anhand der dem Produkt beigelegten Grient

abelle unter

der dblichen des Benutzers

Gefahren (z.8. Reibungen) und minimalen Gefahren wie zB.
die keinen oder

extremen Charakter haben.

Das Produkt ist auf Konformitst anhand der Norm

EN 1S 13688:2013 EN Uberprift worden. Es gilt als

persnliche Schutzausrisstung der |.

Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung

UE 2016/425.

Immer beurteilen, ob das Produkt den fir die jeweiligen

Schutz  bietet. Die

Store this product in a clean, dry place away from caustic
agents, solvents and solvent vapours, away from direct
sunlight, in room temperature and ambient relative humidity

B0 ce

Read the instruction manual, | The _product _has _been
observe warnings and safety |evaluated for ~compliance
conditons therein.. and :oMorms o
requirements

t
European Union sandarts,

4. Size:

After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used.

5. Maintenance

Do not use abrasive materials or aggressive detergents

for cleaning unless specific maintenance instructions

below 90%.

Maximum storage time is 5 years.
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
The product does not require any specific isposal.

7. Package

The package contains one piece of clothing of specified size.
The package indicate contact information of the manufacturer,
type, model, size and material composition of the product.

N 0
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Caution! Caution! Low density Care for
Keepout | Riskof | polyethylene. | environment
of reach of | suffocation.
children.

ble party
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Declaration of conformity:
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Nichteinhaltung der Hinweise in der Bedienungsanleitung
oder eine schlechte Anpassung der Kleidung an die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden Arbeiten kénnen
2ur Beeintrachtigung der Wirksamkeit des Schutzes bzw

2. Materialzusammensetzung:

Hauptmaterial: 100% Baumwolle

3. Gebrauchsweise:

Vor dem Gebrauch ist der technische Zustand zu tberprifen und
insbesondere, ob die Kleidung: nicht zerrissen, mit brennbaren
Stoffen befleckt ist; ob alle Verschliisse i sind und

gewshit werden.
5. Pflege

Zur Reinigung keine abrasiven oder aggressiven

Reinigungsmittel verwenden, es sei denn, die detallierten

Pllegeanweisungen es anders vorsehen.
Detaillierte

7] | o)
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waschen bei Bleichen | biigeln mit |Trommel-| nicht
00 nicht | Temperatur| trocken | chemisch
erlaubt | bis 150°C | moglich | reinigen
6. Transport, Aufbewahrungs- und

Entsorgungsbedingungen

In einem sauberen und trockenen Ort, weit von dtzenden
Substanzen, Losemitteln bzw.  Losungsmitieldémpfen, ohne
direkde Someneinslrahlung, bei Raumtemperatur und bei

ob die Kleidung komplet i,
Das Produkt kann unbefristet verwendet werden.

Das Erzeugnis darf nicht eigenstandig modifiziert werden. Bei
Jeglichen mechanischen Beschadigungen, Brechstellen, Lichern,
zerissenen Nahten, kaputten Verschlissen und anderen
Elementen, st die Kleidung nicht mehr anziehfahig.

alergische Reaktionen hervorruft bzw. beschédigt wordenst.
ACHTUNG!

Die Kleidung schitzt nicht vor Gefehrdungen wie Schlige,
Wasser, hohe

und nedrige Temperatur, Feuer, Chemikalien, Sauren.

Bestimmte chemische Stoffe knnen auf dieses Produkt schédich
wirken. Einzelheiten sind beim Hersteller anzufragen.

L[] q3

Die Betriebsanleitung [ Sie  wurden einer

durchlesen und die darin | Konformitatspriifung

enthalienen  Warnhinweise un(ermgen und erfillen die
i in der

relatver L in der Umgebung von icht mehr als 90
% aufbewahren.

Der maximale Aufbewahrungszeitraum betrigt 5 Jahre.

Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit
anderen schwereren Produkten oder Materialien nicht andriicken,
weil s zur Beschidigung des Produkts filhren kann.

Das Produkt bedarf keiner regelmBigen Wartung,

7. Verpackung

Die Verpackung enthalt ein Stick der Kleidung in der
angegebenen Groe.

Auf der Verpackung befinden sich: Kontaktinformationen des
Herstellers; Typ, Modell, GréBe und Materialzusammensetzung
des Produkts.
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Achtung! | Achtung! | Polyethylen |  Fur
Nichtinder |  Erstic- | mit geringem | Sauberkeit
Reichweite | kungsgefahr. | Flach- sorgen
von Kindern engewicht,

und Union

beachten! gellenden Standards.

. Grobe:
Die getragene Kleidung sollte die Beweglichkeit des Benutzers

8. t
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
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nicht bzw. Die GroBe ist
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WHCTPYKLMA ANA NONb30BATENA
3awuTHan oaexaa
MOJEJb: 81-604

1. Npumenenne:
Vspenve npefHasdaueHo AR 3aWMATS NONL30BATENA OT
Koww)

Paswep crenyeT nog6MpaTs B COOTBETCTBMM C NpUNaraeMoit
K M3€NMI0 Ta6MLBI PAIMEDOB C y4ETOM TOrO, KaKOii pasmep
Vi ofem bl HocuT

MEXHUHECHIX BO3AEACTEMI (Hanpie,
1 MAHAMGToHIX DUCHOS, TaHUY, KaK GTMOCEDHIE (DaKTOpH, He
OTHECEHHIE Hi K MCKTIOHMTENbHbIM, HA HCTPEMATEHEM,
Usiende Moo ouewky Ha cooTeeTcTane  TpeSoaHM
cronngpra EN IS 136882013, Aenaerca  cpencroom
VHMBNRYATSHOM 33LIUTHI MPOCTOTE KOHCTpYKLIAM, OTHECEHO K |
Kaccy B CooTBeTCTEMM  Permamentom EC N° 2016/425.
Y6equTech, \To M3nenvie 06eCNeWBaET 3alLMTY, afleKBaTHylo
yenoguamM paboTh. Hecobniogexste. ywasaHli, npuBedeHHbiX
B MKMW, A TaWe nOJ6op pabosel  omemas,
HECOOTBETCTEYIOLIMA  YCTOBHAM €@ IDUMEHEHMR,  MOMET
NPUBECTA K CHAEHAIO YPOBHR 3ALMMTH GO OTCYTCTBMO
00eKTIBHO 3aUTH.

2. Cocras Matepuana:
OcHosHof warepuar: 100% Xnonok

3. Mpaeuna ucnonb3osanua:

fleper; MCONb30BaHMeM NpoBEpsTe COCTORHME U3ZENVA, 3,
B UACTHOCTV: OEIAA He AOMKHA BlTb NOPBaHa, He AOKHA
6L 3aPA3HEHA  NETKOBOCI/IAMEHFIOLLYMACH  BELLIECTBAMY;
BCE 3ACTeNKM AOKHbI 6biTb VCTPaBHSI, OREHAA AOMKHA 6biTh
KOMINIEKTHOA.

CPOK SHCTNYaTaUYM M3eAMA He OrpaHtseH,

3aNpELLIZETCA CAMOBONLHO BHOCTb M3MEHEHUA B KOHCTPYKUVO
U3REA. B Cyuae KaKMe-nBO MEXGHIMECKWX NOBPEIaeHWH,
W3HOC3, pa3pHiea  THGHW, Abp,  PA30PBAHHBIX WSO,
MIOBPEH{IEHHbIX 3ACTEMEK U3LENVIe CTAHOBHTCA HENPHTOHEM
KUCrons308aHito.

He Creqyer NOnb30BaThcA U3MeNviem, eCAA MU KOHTAKTe ¢
KOMelh OHO BbI3LIBAET ATIEPrYIEcylo PeaKLtio, NM6o B crysae
€r0 noBpeIKTeHNR.

BHVMAHME!

Opewaa He 3aLILIGET OT TaKWX PHCKOB, KaK: VAP, BOAR,
BLICOKaR 1 HU34a TEMIEPTYPa, TIaMA, XAMUKATAM, KNCAOTa.

Ha maHHOe W3genvie MOryT  HEGTrONPWATHO  BVATH
onpeeneHble  xuMueckve  sewecrsa.  [oapobHyi0
WHGOPMALYNO CTIEYeT 3aNpOCHTS Y NpOM3BOLUTENS.

Ce

5. Yxon
[17 HUACTHA 3aNPELIGETCA UCTONSI08ATH arPECCBHIE M
‘abpa3ytBHble MOKOLLIME CPEJICTBa - CAM B NPABINaX N0 YXOY
32 M3[jeMeM YKa3aHo MHoe.

YkasaHws o yxoay

7| X |0 | [ =

magnT
crupars npu MOMHO
e XmacTia
Temnep. cyums s
40C TEMEP RO Mawnne
150°C

6. YCnOBMA  TPaHCMOPTMPOBKW,  XPaHeHMA W
YTUNU3aLMK

XpaHuTe M3henue B YACTOM M CYXOM MeCTe, 3alLIMLLIEHHOM

O BOILEMCTEUR NPAMBIX COTHEHbIX Ayel, Ha Ge30nacHoM

PAcCTORHAM OT efKVX BELIECTB, acTeopuTened Mubo ux

NP5, NP KOMHATHOA TeMNepaType M OTHOCHTENbHOM

BnasHoCTH He bonee 90%.

MakCUMansHbii NEPUOA XpaHEHWA COCTaBnAeT 5 ner.

BO BpeMA TRAHCIOPTUPOBAHAR U XpaHEHWA IanpeILaeTCR

YKNaNLIBaTb Ha W3fene TAMENble rpy3bl, CROCOBHbIe

BLI3BATH €70 NOBPEMAHME.

Vagenvi He TpeByer creuuans ot yrunusaLium

7. Vnaxoska

VaKOBKa CORGPH(AT ORHY LITYKy WIANMA OMPEAENEHHOTD

pasepa.

Ha YNakOBKe YKa3aHbi: KOHTaKTHbIE AGHHBIE TPOKSBOUTENS;

U, MORENTs, PAIMEP U3RETR M COCTaB.

® ® & &

BiuManvie! | Buumanme! | Momuatunen | 3aorbtecs

Tiposuraiire WHCTpYKUWo Mo | Uagenvie npowno
cobniofaitTe | oueHKy "
YKasaHuA M npasna YROBNETBOpAET TPEGOBHMAM
TexHWKM Ge3onacHocTH, | cTaHApTOB, AeficTBylowX B
npyBeneHHble B UHCTPyKuMM. | Esponeiickom colose.

4. Pasmep:
OgewAa He JOMIHHA CTECHATS W OTPaHUMBATS ABUHEHUA.
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Xpawas | Onacwocts | wuakoit | o uwcrore.
BMectax, | ymywss. | mnorHocT
AR peTeit.

8. OtBercTBeHHBIi Cy6bEKT
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0, Spitka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa

ﬂemlapauml 0 COOTBETCTBUM:
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IHCTPYKLIA 3 EKCNAYATALIT

MOJIENb: 81-604

1. Tanysi 3actocysanua

TMpoAYKT Npu3HaueHuit ANA 3axMCTy Tina KopuCTyBaua Bin
MexaHiuHUX 3arpo3 (Hanp., CanHa) Ta MIHIMabHUX pUMKis,
TaKWX AK aTMOCOEDHI GAKTODU, WO He MOCIAaKT 03HaK
BUKTIOUHOCT] 260 eHCTPEMaTbHOCTI.

MpoaykT atectosanui Ha sianosigwicTs crangapry EN ISO
13688:2013. € 3acobom inpueiayansHoro 3axuery Knacy |
IPOCTON KOHCTPYKUT 3iAHO 3 po3nopAmpKeHHAM EC 2016/425.
Crin  3a38wau  nepesipATM, M 3abeanewye  Bpi6
8iAN0BIAHMI 40 yMOB Npau CTyNiHb 3axvicTy. HepoTpuManHA
PeKoMeHAaLIML, Wo MICTATLCA B IHCTPYKUIT, 360 HenpasunbHe
Ai6paHHA ORATY A0 YMOB eKCAYaTaui | TRy BAKOHYBaHX

YPaXyBaHHAM PO3Mipy 3BUNAIiHOFD NOBYTOBOD OAATY.

5. Bornag i 36epiraHna

He ONYCKAETLCA BUKOPUCTOBYBAT 10 HiLLIGHHA a6pasuBHi

4 arpecuBi Matepianw, xi6a L0 00 BUMAraloTh OKpeMi

pexoMengaLi 3 A0mAAY.
Rerant

i 3 gornay

@] 4 | =

POGIT MOMe  3arpOMYBATM  NoripLIEHHAM
3aKWCTy 260 HasiTs Horo BIACYTHICTI.

2. Cwnap Matepiany

Ocwoshuii Marepian: 100% Basosa

3. Cnoci6 BUKOpUCTaHHA:

Tlepes BHHOUCTaHHAM NepeBIpTe TeXHidHMH CTar, a Hacamnepes,

A OOAT He € NOpaHMM, 3aTAMOBIHAM. NerHOaMMUCTIMA

DevOBMHaMM, YCi 3ACTIOKA € CNPABHUMW, a TAKOI OOAT €

KOMIeKTHIM,

TIpORYKT He Ma KiHuEBOro Tepiky 36epiranis.

3a6OPOHAETECA  CAMOMMHHO  BHOCUTA 3MIHI Y KOHCTPYKLiO

BPO6Y. Y BUNA[IKY By/ib-AKIX MEXaHIHHIX NIOLUKOEVHEHS, TPILLIUH,

i, PO3IpBaHIX LB, MONaMaHVX 3aCTIGOK a60 iHLIWX eneveHTie

YEpaHHA BIpaNaE NPUOATHICTS /1A BAHOPHCTaHHA.,

He [10nyCHaETLCH BUKOPVICTOBYBATI KOMIIEKT, AKLLO N 4ac Fioro
60 Bupi6

6710 NOWKOZPKEHO.

YBATA!

BEpaHHA He 3BXALLAE BIA, HACTYHAX 3ArPO3, TAHIX A BAADH,
8002, BUCOKA T2 HU3LHA TEMNEPATYPa, BOAR, BOTOHS, XIMIKTH,
HAcnomm.

e xivi p i
Bpi6. BinbL AeTanoky iHQOpMaLI0 AMBICH Y BUpOSHAKA.

Ce

Mposuraiite  HcTpyKLio, | BADIS  Npowos  ouikky

oTpAMyiTecs  npasn | siAnosigHocTi Ta signosigae

TexHikA  Beanekw, WO | CTaHAapTaM, wo MiloTb Ha

MiCTATBCA il Tepuropil EsponeficeKoro
Cowzy.

4. Posmip

Hagire a6paiHA He NOBHHHO OBMEwyBaTH 360 YTPYAHIOBATH
PYX0Bi 3Ai6HOCT] HOPUCTYBava. Po3Mip NoBUHEH AOBHPATUCA
Ha MAcTas AonyueHsi [0 MPORYKTY TabmLi poamipis 3
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onyc-
npacysatn ve
KaeTbch
npaninsa | we | sareun. | "% lniggaga
Tewn, 40°C Gineuwe | ™Y | iviumomy
150 et
cywapui

6. YMOBM TpaHcnoprysama, 36epirawnA Ta
pornaay

3Gepirari y 4ACTOMY Ta cyxomy Mict, Ha Geanesii siacTani sin

04U DeHOBHH, PO3MMHHMKIB 360 BUNaPOBYBHS POSHMHHE,

63 Ge3n0CepeHLOrD AOCTYN COHAMHIX MPOMeHS, 32 KIMHATHGI

TMNEPaTYpH Ta_ BIZHOCHDI BOTONOCTI OTOYYKYOTD CPAOBL

e sie 90%.

MaKcuMans Tephi 36epiraHHA CKnagae 5 poKie.

He fONyCKaETeCR i uac 3bepiraHHA | TpaHCrOpTYBaHHA

IPAGENOBTH BAPIG B2HKUMM TPEAMETAMU 360 MaTepinamy,

OCKINBKM Lie MOMe NOLLKOAMTY Horo.

BUpiS He Buvarae yrwizali.

7. Ynakysann
VnakyBaHHA MICTUTb ORUH KOMITEKT COpREpHEHHA (0AArY)
BH3HRUEHOTO POMiPY.

Ha ynanysanhi BKa3ai; KOHTGKTHi gasi sMpOSHMKa; T,
MOZenb, PO3Mip, CKIIa, MaTepiany MpoayKTy.

HASZNALATI UTMUTATO
HU e

VEpGoLTozer
MODELL: 81-604

1. Alkalmazésa:

A termék a felhasznald testének mechanikus veszélyekkel
(pLhorzsoldsokkal) szembeni védelmét szolglja az olyan
minimalis veszélyekisl, mint az id6jarasi tényezok, melyek
nem kivételes vagy extremlis jellegiiek.

A terméket meguizsgéltak és az megfelel az EN ISO
13688:2013 szabvany kovetelményeinek.

1 kategorisjt, egyszeri felépitési egyéni védelmi eszkoz

az UE 2016/425 rendelet szerint.

Minden esetben fel kell mérmi, hogy a termék megfelels
védelmet biztosit az adott munkakariilmények kozott. A
hasznalati utasitasban foglalt ajanlasok be nem tartasa, vagy
a korillményeknek és a végzett munkaknak nem megfelelgen
megvdlasztott ruhdzat a védelem hatékonysaganak
csokkenését vagy hidnyat eredményezheti.

2. Anyagénak Bsszetétele:
6 anyaga: 100% Pamut

3. Hasznélatanak médja:

Haszndlat elétt ellendrizze a miiszaki ~ éllapotat,
kiilondsképpen, hogy a ruha: nincs elszakadva, konnyen
éghetd szerrel befoltozva, az Gsszes zar miikodik, a ruha
Komplett.

Atermék iddkorlatozas nélkil alkalmazhato.

Tilos a terméket Gnlloan dtalakitani. Mechanikus sériilések,
torések, lyukadds, szétszakadt varras, sérilt gsszekités
vagy egyéb részek sérilése esetén a ruha hasznalhatosaga
megsziinik.

Ne haszndlja a terméket, ha a borrel érintkezve allergids
tineteket valt ki, vagy ha a bér sériit.

FIGYELEM!

A ruha nem 6v az olyan veszélyektél, mint az Gtédés, viz,
magas és alacsony hmérséklet, viz, tiz, vegyszerek, savak.
Az egyes vegyszerek kirosan hathatnak a termékre. Az ezzel
kapcsolatos részletes informacisért forduljon a gyartdhoz.

L[] Ce

5. Karbantartas
Atisztitashoz ne hasznaljon strol6 anyagokat és agressziv
szereket - hacsak a részletes karbantartési utasitésok
mésképp rendelkeznek

Részletes karbantartasi eljéras

| | == =

o

. max, | 90
mosés | nem : szritds
icon [fehérthers| 1T | Tl | nem akal-
vasalés .| mazhats
mazhats

6. Szallitasi, taroldsi és megsemmisitési
feltételek

Tiszta, széraz helyen, mar6 hatas anyagoktsl, oldészerektsl

és oldoszer gozoktél tavol, a kozvetlen napsugérzastol

védett, szobahdmérsékletd, 90 %-nal alacsonyabb relativ

pératartalmi helyen taroland.

A maximélis raktérozasi idé 5 év.

A térolds és a szallitds soran a terméket nehéz termékekkel

vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az

megrongalhatja a terméket.

Atermek nem igényel megsemmisitést

7. Csomagolas

A csomagolds egy darab ruhat tartalmaz, meghatdrozott

méretben.

tipus,
modell, méret és a termék Gsszetétele.

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
iMBRﬂ(ﬂMINTE DE PROTECTIE

MODEL: 81-604

1. Destinatie:
Produsul este folosit pentru a proteja corpul utilzatorului impotriva
minime, cum

arfifactoriiatmosfe

@7 | 2 Xl

Produsul a fost supus evaludri conformitaii pe baza normei EN 150 ) T

13688: 2013. Este un produs de protectie individuala din categoria | asespa'a calaild | yecain | nucuritati
s latemp. de | nualbii femp.m . o

cuostructurdsimpl,in conformitate cu Regulamentul UE 2016/425. s Togee Juscatorcul  ciime

Trebuie intotdeauna evaluat dacé produsul ofes o protecte adecvats tambur

in condiile de lucru date. Nerespectarea indicafilor cuprinse  in

instructiuni sau selectarea incorecta a hainelor pentru conditile si o Lo

i inrauta i 6. Conditi , depozitare si eli

2. Componentele materiale:
Materilul princpal: 100% Bumbac

3. Modul de utilizare:
Tnainte de utilizare, verificati starea tehnica si, in speial, daci
mbracimintea: nu este rupta, patata cu substante inflamabile;
daca toate disporitivele de fixare sunt i stare de functionare si daci
Tmbricimintea este completi.
Produsul poate f utilzat pe o perioad nedeterminats.

In

fisurilo, gaurilo,cusiturilor rupte, lementelor de fixae deterorate sau
altor elemente, mbracimintea s plerde caracterul titar.

No utiizaf produsul dacé n contact cu pilea cauzeazd simptome de
alergie sau s-a deteriorat.

ATENTIE!

Tmbrdcmintea nu protejeaz impotriva pericolelor cum ar f: impactul,
apa, temperatura ridicata §i temperaturd scizutd, focul, substantele
chimice,aczi

® ® & | i

Figyelem! | Figyelem! | Alacsony | Ugyeljena
Oviaa |Megfulladds | srlségd | tisztasigra
6l. | veszélye. | politién

Ysaral Ysaral MonieTunen Naire 8. Fllelﬁs:lany
36epirary | Puamk | sucokoro | mpoumce Olvassa el a haszndlati| A termékel meguizsgaltdk
WegocTynHomy | yaywenn. | Tucky. | cepegosmue. utasitést, tartsa be a benne | és az megfelel az az Eurdpai | GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 214, 02-285
o pitei taldhatd figyelmeztetéseket | Unid teriletén  érvényes | Warszawa
1 é: a 3 |Gira
vicui és biztonsdgi szabalyokat, _| elirdsoknak S nyiltkozat
8. BignosigansHuit cy6'ekr 4. Mérete: htpsbilyXB2as

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

Tleknapauia npo sianosigHicrs:
https://bi y/44XB2qs

neo-tools.com

A ruha a felvételekor nem korlétozhatja vagy nehezitheti a
felhasznalé mozgdsi képességeit. A méretet a termékhez
mellékelt testalkat méret tablézat alapjdn kel kivélasztani,
figyelembe véve a felhaszndld dltal ltaldban viselt ruha
méretet.

NEO
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A 'se pastra intr-un loc curat si uscat, departe de substante caustice,
solventi sau vapori de solventi, fara acces directa a razelor solare, la
temperatura camerei 5i 0 umiditate relativa a mediului inconjurator
de maimum 90%.

Perioada maximé de depozitare este de 5 ai.

In timpul transportului si depozitarii, se interzice strivirea cu alte
produse sau materiale mai grele, deoarece acest lucru poate duce la
deteriorarea produsului,

Produsul nu necesita eliminarea.

7. Ambalajul

Ambalajul contine o piesi de imbraciminte de o anumita misura. Pe
ambalaj se afla: datele de contact ale producitorului; tipu, modelul,

® ® &

MenfielAse |  Atenfiel | Polietilenade | Avefigrjade
feridecopil. | Pericolde | joasd densiate. | curatenie
sufocare.

privire

0 | C€

Gt instruciunle de_utiizare, | Produsul  a facut _obiectul
respectali  avertismentele i | evaluai conformitai s espect
condiflle de siurant confinute | standerdele aplicabile n Uniunea
in acestea Europeand.

4. Marimea:

Dup imbricare, hainele nu trebuie s3 limiteze sau sa impiedice
apaitatea de miscare ale uilzatorului, Mirimea trebu selectata pe
baza tabelului de masuri ale corpului atasat produsulu,findnd cont de
marimea imbracamintei purtate de obiceide utlzator,

5. intretinerea
Nu tiizafi materale abrazive sau detergenti agrsivi pentru

intefinere previd alfel.

NEO
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8. Entitatea responsabila

GRUPA TOPEX Sp. z oo. Spotka Komandytows, Warszawa
ul.Pograniczna 24

Dedaratie de conformitate:

tps:/bity/44¥820s

neo-tools.com

NAVOD K POUZITI
OCHRANNE ODEVY

MODEL: 81-604

1. Pouziti:

Vyrobek je urten k ochrané téla uivatele pred mechanickymi
tiziky (napf. odeniny) a pred minimalnimi riziky, jako jsou
napr. atmosférické faktory, Které vak nejsou mimofédné
nebo extrémn.

Vyrobek byl podraben hodnocen! shody podle normy EN 150
13688:2013. Podle nafizen EU 2016/425 se jednd o osobni
ochranny prostfedek jednoduché konstrukce |. kategorie.
Vidy byste méli posoudit, zda vzhledem k- pracovnim
podminkém poskytuje  vjrobek  dostatetnou  ochranu.
Nedodrzovéni pokynti obsazenjch v navodu nebo 3patnd volba
odévi pro dané podminky a provadéné préce mize mit za
nésledek snizeni nebo zirétu iEinnosti ochrany.

2. Materialové sloZeni:

Hlavni materidl: 100% bavina

3. Zpiisob pouZivani:

Pred pouitim zkontrolujte technicky stav, zejména zda
odév neni: roztreny, znecistény hoFlavymi latkami; zda jsou
Vsechna zapinani funkéni a zda je odév kompletni.

Vjrobek milze bt pouzivén bez casového omezen.

Neni dovoleno samostatné upravovat vyrobek. V. pfipadé
jakychkoliv  mechanickjch poskozeni, prodreni, dar,
roztrienych prositi, poskozenjch zapinani nebo jinch pryki
nen jiz oblegeni vhodné k pou
Nepoutiveite vyrobek, pokud pRi kontaktu s kG vyvoldv
alergické priznaky nebo byl poskozen.

POZOR!

0dév nechréni proti rizikim, jako jsou nérazy, voda, vysokd a
nizké teplota, ohefi, chemikalie, kyseliny.

Nekters chemické létky mohou vyruhek poskodit. Podrobnési
informace o tom vyhledejte u yrobe.

B0 Ce

Preétte si navod k obsluze | Vyrobek byl podroben
arespekuite uvedena v ném | postupu posuzovéni shody a
upozoméni a bezpeénostni | spliuje standardy plainé na

pokyny! zemi Evropské urie.

4. Velikost:

0dév po oblecen, by nemél omezovat ani zt&7ovat pohybové
moznosti uivatele. Velikost by méla byt zvolena na zaklade
pfipojené k vjrobku tabulce rozmér postavy, s prihlédnutim k
velikosti odévu, kterou uZivatel obvykle nosi.

NEO
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5. Udrzba
K &iéténi nepouivejte brusné materidly a agresivni
detergenty, ledaze 2vI4tni doporuZeni pro tdrzbu
stanovi jinak.

Podrobné doporuZent pro drsbu

W X || O

virobek
sehleni pfi | se mize | nesmise
Keploté max] sugitv | chemicky
150°C | bubnové | st

2akaz

pranipi 40°C| /21

susicce

6. Podminky prepravy, skladovini a recyklace
iélen& od Zir

sluneéniho zaeni, pfi pokojové teploté a relativni vihkosti
okoli neprekratuici 90 %,
Maximalni doba skladovani
Bshem prepravy nebo skladovéni nepfitlacujte vyrobek
jingmi t&z5imi vyrobky nebo materialy, jelikoz miize dojit k
pozkozeni vrobku

Recyklace tohoto vyrobku neni vyZadovana.

7. Baleni

Balenf obsahuje jeden kus odévu v uréité velikosti.

Obal obsahuie: kontaktni tdaje yrobce, typ, model, velikost a
materislové slozeni vjrobku.

® ® & @

NAVOD NA POUZITIE
OCHRANNY ODEV

MODEL: 81-604

Produkt stz na ochrany tela poutivteta pred mechanickymi
tizikami (napr. odermi) a minimalnymi rizikami, ~ako
s atmosférické Ginitele, Ktoré nie s vjnimotného ani
extrémneho charakteru.

Vykonalo sa posidenie zhody produktu zaloZené na norme
EN IS0 13688:2013. Ide o individuslny ochranny prostriedok
Kategbrie | s jednoduchou konstrukciou v silade s nariadenim
E0 2016/425.

Vidy je potrebné posdit, & vyrobok zarutuje ochranu
primerani pracovnym podmienkam. Nedodrziavanie pokynov
nachédzajicich sa v ndvode alebo nespravny vyber obletenia
vahtadom na podmienky a vykondvant précu mdze mat za
nésledok zhor3enie alebo nedostatond dinnost ochrany.

2. Materilové zloZenie:

Hlavny materiél: 100% bavina

3. Pokyny na pouZivanie:

Pred pouzitim skontrolujte technicky stav, najma & odev
nie je roztrhnuty, znecisteny horlavymi latkami; i s vetky
zapinania funkéné, & je odev kompletny.

Produkt moZno pouZivat Zasovo neobmedzene.

Vjrobok nie je dovolené samovolne upravovat. V. pripade
akjchkolvek mechanickjch poskodeni, prasknuti, ~dier,
roztrhanych $vov, poskodenych zapinani alebo injch prvkov
odev prestava byt vhodny na pouitie.

Produkt nepouiivajte, ak v kontakte s pokozkou vyvoldva
alergicke priznaky, alebo je poskodeny.

POZOR!

Obletenie nechréni pred nebezpeCenstvami, ako s ndrazy,

voda, vysoki a nizka teplota, ohefi, chemikélie, kyseliny.

Niektoré chemické létky mazu na vyrobok pasobit Skodlivo.
e informécie na tito tému vam poskytne vyrobca,

Pozorl Pozorl | Polyethylen | Udriute v
Uchovavelte | Nebezpeti | snizkou distots
mimo dosah | udugent, hustotou.

dti

8. Zodpovédny subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

ProhléZeni o shodé:
htps://bitly/44XB2qs

neo-tools.com

B0 ce

5. Udrzba
Na istenie nepouZivajte abrazivne materidly a agresivne
Gistiace prostriedky - pokial v pokynoch na ddrzbu nie je
uvedené inak.

Podrobné pokyny na idrzbu

@7 | 2 a=

moze

erte prite zehlte pri | o, it | netistte
Pertepritep. | obielte |max. teplote]
e g bubnove chemicky

susicke

6. Podmienky prepravy, skladovania a likvidicie
Skladujte na Cistom a suchom mieste v dostatocnej
vzdialenosti od Zieravjch latok, rozpistadiel alebo vyparov
rozpustadiel, bez priameho pristupu sine¢ného Ziarenia, pri
izbovej teplote a relativnej vlhkosti okolia maximélne 90 %.
Maximalna duha skladovania je 5 rokov.

Vjrobok é pritlacat
inymi tazsimi vyjrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo
ddjst k jeho poskodeniu.

Virobok si nevyZaduje likvidaciu.

7. Balenie

Balenie obsahuje jeden kus odevu v uréenej velkosti.

Na obale sa nachédzaid: kontaktné tdaje vrobeu; typ, model,
velkost a materidlové zloZenie vyrobku,

& @ & &

Preéftaie si navod na|Produkt bol podrobeny
obsluhy, dodriiavajte | postideniu zhody a splia
vistrahy @ bezpeénosiné | normy plainé v Eurdpskej
pokyny, ktoré sa v fiom | Gnii.

nachddzajd.

4. Velkost:

Odev by po obleteni nemal obmedzoval ani brénit
schopnostiam pohybu pouzivatela. Velkost by sa mala vybrat
na zéklade k virobku pripojenej tabulky merania postavy
s prihliadnutim na velkost pouZivatelom beZne noseného
oblecenia

NEO
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Pozor! Pozorl Polyetylén | Dbajte na
Chrafite pred Riziko s nizkou Cistotu
detmi. udusenia. hustotou.
8. y subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
VarSava

Vyhlésenie o zhode:

hitps://bitly/44XB2qs
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NAVODILA ZA UPORABO

VAROVALNO OBLAEILO:
MODEL: 81-604

1. Uporaba:

Proizvod je namenjen zaiiti telesa uporabnika pred
mehanskimi nevarnostmi  (npr. pred ~ odrgninami)  in
‘minimalnimi nevarnostmi, kot so vremenski dejavniki, ki niso
izjemni ali ekstremni.

Proizvod e bil ocenjen glede skladnosti s standardom

EN IS0 13688:2013. Je sredstvo osebne zastite kategorije | s
preprosto sestavo v skladu z Uredbo EU 2016/425.

Vedno je treba oceniti, ali proizvod zagotavija ustrezno zaséito
2a delovne pogoje. Neupodtevanje priporocil iz navodil ali
neustrezna izbira oblaila glede na pogoje in izvajano delo,
lahko povzrotita poslabanje ali izpad uZinkovite zasite.

2. Sestavine:

Glavni material: 100% bombaz

3. Natin uporabe:

Pred uporabo je treba preveriti tehnicno stanje, zlasti pa, da
obleka: ni strgana, zamazana z madeZi lahkovnetljivih snovi;
da 50 vsa zapetja ustrezna, da je obleka popolna.

Proizvod nima dolocene Zivljenjske dobe.

Proizvoda ni dovoljeno samostojno spreminjati. V. primeru
mehanskih poskodb, razpok, luken, raztrganih  Sivov,
poskodovanih pritrdilnih elementov ali drugih elementov,
oblailo ni primerno za uporabo.

Izdelka ne uporabliaite, e v stiku s koo povaroci alergijo ali
je poskodovan.

POZOR:

Oblailo ne varuje pred nevarnostmi, kot so udarci, voda,
visoka in nizka temperatura, ogenj, kemikalie, kisline.
Dologene kemijske snovi lahko $kodljivo vplivajo na ta
proizvod. Podrobne informacile v zvezi s tem so na voljo pri
roizvajalcu.

[1i] Ce

Preberite navodila, | lzdelek je bil _predmet

upoStevaite v njih navedena | ocenjevanja skladnosti  in

vamostna  opozorila  in | zpolnjuje  standarde, ki

pogoje! veljajo na ozemlju Evropske
unie

4. Mere:

Oblaila ne smejo omejevati ali ovirati gibalnih sposobnosti
uporabnika. Velikost je treba izbrati na podlagi preglednice
velikosti, ki je pritriena na izdelek, ob upostevanju velikosti
oblail, ki jih na splogno nosi uporabik

5. Hramba

Za tigcenje ni dovoljeno uporabljati brusnih materialov in

NEO
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agresivnih detergentov — &e posebna navodila za vzdrZevanje

Posebna navodila za vzdrzevanje

ne dolocajo drugate.

] liatipri [ -
prati pri . e istiti
ne beliti sulite v o
temp. 40°C maks. | 3% kemicno
Tope | susiniku
6. Pog za prevoz, skladid¥enje in
odstranjevanje

Hraniti v &istem in suhem mestu stran od jedkih snovi,
razredil ali hlapov razredil, brez neposrednega dostopa
sonénih Zarkov, pri sobni temperatur in relativni vlagi okolice,
ki ne presega 90 %.

Najdalje obdobje skladisenja je 5 et

Na izdelek med prevozom ali hrambo i dovoljeno pritiskai
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko poskoduje
izdelek.

Izdelek ne zahteva reciklaze.

7. EmbalaZa

Embalaza vsebuje en kos oblatila dologene velikosti.

Na embalai se nahajajo: kontakini podatki proizvajalca; tip,
model, velikost in sestava izdelka.

® ® & @

Pozorl Pozor! | Polietilen nizke | Varujte
Varovatipred | Nevarnost | gostote. okolje
otroki. | zadusitve.

8. Odgovorni subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

Izjava o skladnosti:
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINIAI DRABUZIAI

MODELIS: 81-604

. Paskil

pazevdlmu pavojaus (puz., nubrozdinimy) ir minimaliy pavojy,
tokiy, kaip pvz., atmosferos veiksniy, kurie néra Sskirtiniai
ar ekstremalis.

Gaminio atitkties vertinimas atliktas pagal norma IS0 13688:
2013, Taiyra individuali | kategorijos, paprastos konstrukcijos
apsaugine priemoné, aitinkanti ES reglamenta 2016/425.
Visada reikia jvertinti ir isitikinti, kad gaminys utikrina
relkiama apsauga, numatyto darbo  salygomis. Dél
instrukcijoje  pateikty ~ rekomendacily nepaisymo arba
konkretioms darbo  salygoms bei numatytam  darbui
netinkamai pasirinkto darbo drabuZio, jo apsauginés savybés
gal pablogeti taip pat drabuzio apsauga gali bati visiSkai
neveiksminga.

2. Panaudotos mediagos:
Pagrindine medziaga: 100% medvilné

3. Naudojimas:

Pries naudodami patikrinkite technine bikle, o ypatingai: ar
drabuis nesuplySes, neaptaskytas degiomis medziagomis,
Visus uisegimus, ar nesugede taip pat, ar yra visas
komplektas.

Drabuzio naudojimo laikas neterminuotas.

lentele, atsiZvelgiant  drabuZiy, kuriuos vartotojas paprastai

naudoja, dyd.

5. Prieziira

Valymui nenaudokite iurksciy medsiagy ir esdinaniy

skysciy, nebent konkrecios priezidros instrukcijos

nurodo kitaip.
lizuotos priefiiros

@) X || O =

Maksimali

Skalbti40°C Galima
Gros| Nebalinti | S5 | grigying | Nevalyi
dHovnt | pemigki

vandenyje P dronkiee

6. Transportavimo, laikymo ir utilizavimo
rekomendacijos
Laikykite 3varioje, sausoje vietoje, atokiau nuo ésdinanciy
medsiagy, tirpikliy arba tirpikliy gary, apsaugotoje nuo
saules spinduliy vietoje, patalpoje, kurioje vyrauja kambario
temperatra, o oro drégnumas nevirsija 90%.
Maksimalus sandéliavimo laikas yra 5 metai.
arba

Gaminys negali biti savavaliskai Dél bet
kokiy mechaniniy paZeidimy, itrikimy, atsiradus skyléms,
suplySus siléms, jeigu paZeidiamos tirtinimo detalés ar kiti
elementai, drabuZiai tampa netinkamais naudoti.

Nenaudokite gaminio, jeigu dél jo salytio su oda kyla alerginés
reakcijos arba ji yra pafeistas.

PASTABA!

Drabuiai neapsaugo nuo tokiy pavojingy veiksniy Kaip:
smigiai, vanduo, aukta ir Zema temperatara, vanduo, ugnis,
cheminés medziagos, rigstys.

Kai kurios cheminés medsiagos gali pakenkti gaminiui.
Dél Rsamesnés  informacijos, Siuo Klausimu, kreipkités |

T | Ce

gaminio  negalima
prispausti kitais, sunkesiais daiktais, kadangi esant tokioms
aplinkybéms gaminys gali bati pazeistas.

Gaminio utilizuoti nereikia.

7. Pakuoté

Pakuotéje yra vienas, nurodyto dydio drabuis.

Ant pakuotés yra nurodyta: kontaktiniai gamintoji duomenys,
tipas, modelis, dydis taip pat gaminio medziagy sudétis.

® ® & @

Démesio! Démesio! Majo tankio Ripinkités
Saugolinuo | Uidusimo | polietienas. |  Svara
vaiky pavojus.
8. ingas subjektas

Perskaitykite _naudojimo | Produktas buvo jvertintas ir
instrukella bei laikykités | atitioka Europos Sajungoje
visy joje pateikty jspejimy ir | taikomus standartus.

saugos salygu.

GRUPE ,TOPEX" Sp. z oo. Komanditiné bendrove,
9. Pograniczna 2/4, 02-285 Varsuva

Atitikties dekl:

4. Dydis:

Drabuzis negali bati nei per platus, nei per siauras, apsivilktas
drabuis negali varzyti dévinciojo asmens judesiy.

Dydis turéty biti parenkamas pagal gaminio pateikta dydziy

NEO
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. LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AizSARGAPGERBS
MODELIS: 81-604

1. lzmantoSana:

Produkts ir paredzéts lietotsja kermena aizsardzibai no
mehaniskajiem riskiem (piem., nobrazumiem) vai tadiem
minimalajiem riskiem ka laika apstakli, kuriem nav izpémuma
vai ekstremalais raksturs.

Produktam ir veikts atbilstibas novértéjums saskana ar
standartu

EN IS0 13688:2013. Tas ir vienkar3as konstrukcijas |
kategorijas individualas aizsardzibas lidzeklis saskana ar
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425.
Vienmér jaizvérté, vai produkts nodrogina darba apstakliem
atbilstozo aizsardzibu. Lieto3anas instrukcija ietverto prasibu
neievérosana vai ari veicamajiem darbiem un to apstakliem
neatbilsto3a apgérba izvéle var sekmét aizsardzibas
pasliktinaganos vai tas izzuganu.

2. Materialu sastavs:

Galvenais materials: 100% Kokvilna

3. Lietosana:
Pirms lietosanas parbaudit produkta tehnisko stavokli, it
Tpasi, vai apgérbs nav saplésts, vai apgérbam nav viegli

uzliesmojogo traipu, vai visas aizdares ir sas, vai

5. Kop3ana
Titsanai nedrikst izmantot abrazivus materialus un agresivus
mazgaSanas lidzekus, ja vien fpaie kop3anas nosacijumi
to nenosaka citadi.
Tpasie kopganas nosacijumi

gudnat | gy
mazgat 40°C | aizliegts Favét  fizliegts tir
- kas nav o
temp. balinat ' velas | kimiski
laugstaka par| Y2 | K
e | vedia
5 porté " un utilizicii
nosacijumi

Uzglabat fira un sausa vieta, drosa attaluma no kodigam
vielam, 3kidinatajiem un to tvaikiem, no tieSo saules staru
ietekmes pasargata vieta istabas temperatira, relativa
mitruma, kas neparsniedz 90%.

apgerbs i pinigs.
Nedrikst patvaligi parveidot produktu. Jebkadu mehanisko
bojajumu, plisumu, caurumu, saplésto uviu, bojato aizdaru
vai citu elementu gadiuma apgérbs zaudé piemérofibu
litoanai.

Maksimal aanas laiks ir 5 gadi.
TransportéSanas un uzglabaSanas laika nedrikst saspiest
produktu ar citiem smagakiem produktiem vai materialiem,
jo tie var bojat produktu. Produktam nav nepieciesama
utilizacija.

7.

Nedrikst lietot produktu, ja & ar adu rodas alergiska
reakijas vai ja produkis i bojats.

UZMANIBU!

Apgérbs nesizsargs no tadiem iskiem k3 sien, augsta un
zemétemperatira, idens, uguns, Kimiskas vielas, skabes.
Datas Kimiskas vielas var negalivi ietekmét produkiu.
Detalizétu informéciju par $o tému var sniegt razotajs

1] g3

lepakojuma r noteikta izméra viens apgérba gabals.
Uz iepakojuma ir noradit: raotaja kontakidati; produkta tips,
modelis, izmérs, ka ari materialu sastavs.

®» ® & &

Uzmanibu! | Uzmanibu! | Zemablivuma | Rapéjieties
Sargatno | Nosmaksanas | polietiléns | par tirbu
bérmiem risks

Ielasit lietoSanas instrukeiy, | Produktam  ir  veikia
ievérot taja ietvertos | atbilstibas novértédana,
bridingjumus un - droSibas |un tas izpilda  standarty
nosacijumus prasibas, kas i speka
Eiropas Savieniba

8. Atbildigais uzngmums

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-265
VarSava, Polja

Atbilstibas deklaracij;

4. lzmérs:

Apgérbam nevajadzétu ierobeZot vai apgritint lietotaja
kustibas. lzmérs i japiemeklé atbilstogi produktam
pievienotajai izméru tabulai, nemot véra apgérba izméru, ko
lietotajs parasti nésa.
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KASUTUSJUHEND

KAITSERIETUS
MUDEL: 81-604

1. Kasutusala:

Toode on mdeldud kasutaja keha kaitsmiseks mehaaniliste

vigastuste (néiteks marrastuste) eest ja néiteks ilmastikuga

seotud ohtude eest, mis ei ole erandliku ega ekstreemse

iseloomuga.

Toodetud kooskdlas normiga EN IS0 13688:2013. Tegemist

on | Kategooria isikukaitsevahendiga, mille ehitus on lihtne

maaruse UE 2016/425 kohaselt.

Kasutaa peab aat hindama, kas toode tagab konkreetsetes
vajaliku Kaitse. sisalduvate

ki just
i ole Geldud teisit.
E

@ & ==

34

eitohi | mitte

‘e:f:;far mite | K9y tada) kasutada
wuril 4ore [FA0enda0al Y e |trummel-| keemilist

kuivatis | puhastust

juhiste eiramine Vi totingimustega sobimatu toote valimine
vaib pahjustada ohuolukorda ja jatta téotaja piisava kaitseta.
2. Materjal:

Pahimaterjal: 100% puuvill

3. Kasutamine:

Enne kasutama asumist kontrollige toote tehnilist seisu,
eelkdige seda, kas riietus ei ole rebenenud, maardunud
tuleohtlike ainetega, kas kéik kinnitused on t6okorras ja kas
toode on terviklik.

Toodet véib kasutada tahtajatult.

Toodet ei tohi iseseisvalt imber teha. Mistahes mehaaniliste
kahjustuste, (ohede, ~aukude, ~rebenenud Gmbluste,
kahjustatud kinnituste vai muude elementide korral kaotab
toode kasutuskdlblikkuse.

firge kasutage toodet juhul, kui see pohjustab kokkupuutel
nahaga allergiailminguid vi on kahjustatud

TAHELEPANU!

Toode ei kaitse selliste ohutegurite eest nagu l6bgid, vesi,
Kbrge ja madal temperatuur, tul, kemikaalid happed.
Teatavad kemikaalid vivad toodet kahjustada. Selle kohta
saate tapsematinfot toofjalt.

hoiustus- ja

utiliseerimi:
Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal sobvitavatest ainetest,
lahustitest ja lahustiaurudest. Kaitsta otsese pikesekiirguse
eest. Hoida toatemperatuuril ja suhtelise huniiskuse juures
kuni 90%.
Ladustamise maksimazlne aeg on 5 aastat
Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid vai materjale, sest see vaib toodet kahjustada.
Toode ei vaja utiliseerimist.
7. Pakend:
Pakend sisaldab iihte pakendil néidatud suuruses raivaeset.
Pakendil on toodud jargmised andmed: tootja kontaktandmed;
toote tiilp, mudel, suurus ja materjali koostis.

® ® & @

WHCTPYKLUA 3A YNOTPEBA
5G] "

3awurHo obnekno
MOJEN: 81-604

1. Mpunomenme:
MponyiTer
OT MEXaHUHU ONBCHOCT (HaNp. OHYBHAR) M. MUHWMAMHA
ONGCHOCTI KaTO GTMOCOEPHI BIVAHIR, KOUTD HAMAT YHAKaNEH
HATO exCTPEMeH XapaKTep.

PORYKTST € 61n NOZIOMeH Ha OLEHKa Ha CLOTBETCTEMETD B3
ocHosa Ha cranap EN IS0 13688:2013. Mpepcrasnasa cpenicrso
wa |

3 arerop
Permaest EC 2014/425.

Bvaru TpAGEa A Ce MPeLieHi, AT UIRETUETO OCATYpABa
CLOTBETHATa, OTTOBIPALLA Ha YCTOBMATA 33 PaboTa, JaLMMTa.

NpOAYKTa TaBMLa 3a pasMEpU Ha GUIYPaTa KaTO ce BaeMe
NPEABUA Pa3Mepa Ha OBEKNOTO, HOETO OBHKHOBEHO HOCH
noTpeGuTens.

5. Mopapsmua
3a nouMCTBaHe He 6W8a A e MaNON3BaT a6pasMBHN
MaTepIai 1 arpecuy GETEpreHTY - OCBeH aKO T0Ba He Ce
NpenopbHBa B YKa3aHMATa 32 NOAAPBIKA.

TloapoBin yKasauun 3a nogapwia

@ X | | [ ==

a nocodeH & wm

HenpasynieH 1360p Ha OGTEKNOTO 32 YCTOBUATa M MSBLPLLIBIHUTE

PaBOTHI EHOCTI MOME [12 F0BEE 10 BROLLABaHE WA AvNCa

Ha eeKTUBHa alLMTa.

2. Cwcras:

OcHosen marepuan: 100% Mawyk

3. HaumH Ha ynotpe6a:

flpequ vanonsease TpAGEA fia NPOBEPUTE  TEXHIMECKOTO

CLCTORHHE, 3 M0-CTEUMATHO FATM OBNEKTOTD: He € PasKLCaHo,

3AMLPCBHO € JIECHO3ANATAMM  BEUIECTBa; [anM  BCHHKA
wanpasHin,

lponyKTT MoYe 7 Ce ¥aNon36a Ge3cposHo.

Benysan
Ha KGKBMTO W 13 GWIO MEXaHMIHM YBPEH(IAHHA, MyKHATMHM,
[AYNKA, Pa3KbCaHY LeBOBE, MOBPE/eHN 3aKOMYANKN WM JpyTv
ereMeHTH, OBTHIOND He € T0AH0 32 ynoTpea.
TIpORyKTET He 663 A2 Ce W3MON3B3, 2KO M KOHTAKT C KOWATa

Tahelepanu! | Tahelepanu! | Vaikese | Hoolitsege
Hoidke lastele | Lambumisoht | tihedusega | puhtuse

B0 Ce

Lugege kasutusjchend labi | Tootele  on tehtud

ning jérgige selles toodud | vastavushindamine  ja
hoiatusi ja ohutusjuhiseid. | see vastab Euroopa Liidu

territooriumil  kehtivatele
4. Moadud:

Toode i tohi seljas olles pirata ega raskendada kasutaja
liikumist. Suurus tuleb valida vastavalt tootega kaasas olevale
moddutabelie, vittes aluseks rdivanumbri, mida kasutaja
tavaparaselt kannab.

Toote ei tohi kasutada g
NEO
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polietileen | eest.
kohas

8. Vastutav asutus
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Vastavusdeklaratsioon:
ttps://bity/44XB2qs

neo-tools.com

nogpeget.
BHUMAHVEE!

6TeHT0TO He NPeaNa3ea OT TakiABa ONACHOCT KATOYARP, BOSA,
BHCOKa M HACKA TEMTEPaTYPa, BOLA, OB, XHMUAKAIA, KACRTWHA.
HHOM XUMUHECH! BELLECTE MOraT A3 OKa3BaT BPEIHO MR

MOXe aa
lna ce nepe na ke ce
favece cyume
e
PaTVPA) yabensa | 3a manene [Gapatanka)
“0e ek

150C | cywwnen

6. Ycnosua 3a TpaHCMOPTMpaHe, ChXpaHeHue W
obesspemaane

[la ce CopaHABa Ha WACTO M CyXO MACTO, faned oT

PasmKAAlL BeWeCTBa, PASTBOPUTENN WM U3NapEHUA Ha

PasTEOPUTENH, Ge3 QMPEKTEH [OCTBN Ha CTBHIEEH MbdM,

B CTaiita TeMNEpaTypa W MpU OTHOCWTENHa BNAMHOCT Ha

OKONHaTa cpefa, He HagBMwaBaLa 90%.

MaHCUMATHVAT CPOK 32 ChXpaHEHHe & 5 ropuHM.

1o BpeMe Ha TPaHCNOPTUDaHE 1 CKNaAMpaHE MPOAYKTHT He Bitba

A Ce NPUTUCKa C ADYrYA, NIO-TErKKA MPOOYKTI WM MaTepuany,

ToiA KaTo ToBa MOYe 73 I0BEAE 0 MOBPEIAZHETD My.

TponyKTsT He e Hywgae oT 06e3BpemAaHe.

7. OnakoBKka

OnakoBKara CuaBpHa eauH 6poi 0BneKno, B onpegeneH

pasmep.

Bbpry ONaKOBKATA Ca HaHECEHM: AAHHMTE 33 KOMTaKT

Ha NPOU3BOAMTENs; TWN, MOGeN, paMep M CbCTa Ha

.

BBPXY NPOSYKTa, Tasu Tea TpA6ea fa

B0 q3

Mpouetete WHCTPYKUMATa 3a | MapenveTo e 6w0 nognoMeHo
ofcnyiGane M CnasBaiiTe | Ha OLEH@ Ha COTBETCTBMETD
COUpHALMTE Ce B HeR M OTOBPA Ha CTaHAEpTITE,
NPEAYIPENAHAR 1 NPaBATa | ASFCTELIA Ha TEDHTODUTa Ha

A 3
&o ?
&
Bravarvel 12 | Brnmael | Monverunen | [puere
cenasu faney | OnackocT o1 CHHCKA cesa

OTAOCTBNaHA | yaywasaHe. | AALHOCT. | WucToTara
Zeua.

8. OTroBopHa CTONaHCKa eAMHULA
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

cHocT.
4. Pasmep: Warszawa
Crep obaMdaHe 0BneKnOTO He 6WBa fa OrpaHUasa HATO
na satpypHABa Ha Pasmepst

TpABEa A2 Gbae UIBaH B3 OCHOB Ha MDATOMEHTa KM

NEO
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UPUTE ZA UPOTREBU
HR) :

ZASTITNA ODJECA
MODEL: 81-604

1. Primjena :

Proizvod slufi za zatitu tiela korisnika od mehanickih
ostecenja (npr. od grebanja) te od minimalnih opasnosti
kao Sto su atmosferilje koje nisu izuzetnog ili ekstremnog
karaktera.

Ocijenjena je sukladnost proizvoda na temelju norme

EN IS0 13688:2013. Proizvod je sredstvo individualne zasiite
1 kategorije jednostavne konstrukcie u skladu s odlukom
EU 2016/425.

Uvijek treba ocijenitida | d ity adekvatr
do uvjeta rada. Nepostivanje preporuka sadrzanih u uputama
ili nepravilna prilagodba odjee do jeta i vrste izvodenih
radova, moze imati za posliedicu smanjenje ili nedostatak
utinkovitosti zastite.

2. Sastav materijala:
Glavni materijal: 100% Pamuk

3. Natin koristenja:

Prije uporabe provierite tehnicko stanje, a prije svega da li

odjeca nije potrgana, zaprljana lako zapaljivim supstancama,

jesu i svi zatvarati ispravni,je li odje¢a kompletna

Proizvod nema odreden rok trajanja.

Zabranjenojo samostalno modiiciratproizvod. U stiaj blo
ojih . puknuca, rupa,

oStetenih zatvarata ili drugih elemenata, odje¢a vide nije

prikladna za uporabu.

Proizvod nemojte upotrebljavati ako prilikom kontakta s

koom uzrokuje alergijsku reakciju l ako je oStecen.

POZOR!

Odjeca ne 3tit od opasnosti kao 3to su: udarci, voda, visoka i

niska temperatura, voda, vatra, kemikalie, kiseline.

Neka kemijska sredstva mogu Stetno utiecati na proizvod.

Detaljne informacije potratite u proizvodata.

B0 q3

Proitajte upute za uporabu, | Proizvod je ocjenjen s
podtjte  upozorenja i | gledista sukladnosti i
sigumosne wvjete koje su |ispunjava standarde koji su

sadrzane u uputama. na snazi u Europskoj unij.

deterdzente - osim ako detaljne preporuke za odrzavanie
odreduju drugatije
Posebne preporuke vezane za odravanje

@l | | 2

moguce
max !

prariena suSenje u| zabranjeno

e e | el e pubniasto) kemisko
Tsog | suli | &icenje

rublia

6. Uvjeti transportiranja, Euvanja i zbrinjavanja
Cuvajte na Cistom i suhom miestu, dalje od nagrizajucih
supstanca, otapala i para otapala, bez direktne ekspozicije na
sunce, na sobnoj temperaturi i relativnoj vlaznosti okoline
koja ne premaguje 90%.

Maksimalno vrijeme skladistenja iznosi 5 godina.

Tijekom transporta i skladitenja na proizvod nemojte stavljati
druge teze proizvode ili materijale jer bi moglo doéi do
o3tecivanja proizvoda.

Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanje.

7. Pakiranje

Pakiranje sadri jedan komad odjece odredene velicine.

Na pakiranju su navedeni: kontaktni podaci proizvodata tip,
model, veliina, te sastav materijala proizvoda.

® ® & a&

Pozor! Pozor! | Polietilen male | Brinio
Cuvajte van | Opasnost od qgustoce. Gistoti

dohvata | gusenja

djece.

8. Odgovorni subjekt

(GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. [d.0.0.] Sp. k. [komanditno drustvo] ul.
Pograniczna 2/4, 02-285 Varava

4. Velitina :

Odjeca nakon stavijanja ne bi smjela ogranicavati motoricke
‘mogucnosti korisnika. Velicinu treba odabrati na osnovi tablice
s rezultatima mierenja siluete prilozene proizvodu uzimajuéi u
obzir velitinu koju inate nosi korisnik.

5. Odr¥avanje

Za giscenje ne upotrebljavajte abrazivne ili agresivne

NEO
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNA ODECA

MODEL: 81-604

1. Upotreba

Proizvod je namenjen zastiti tela od mehanicki opasnosti (npr.
trljanje) i minimalnih opasnosti poput atmosferskih Einilaca
Koji nemaju izuzetan ili ekstreman Karakter.

Proizvod je uskladen sa zahtevima norme

EN ISO 13688:2013. Predstavlja sredstvo za zastitu
individualne kategorije |

0 jednostavnoj konstrukeiji u skladu sa odlukom EU 2016/425.
Uvek treba proceniti da li proizvod ispunjava zahteve za
zaiitu na datom poslu. Nepridrzavanje saveta koji se nalaze
u uputstv, ili lo3 odabir odece prema uslovima i poslu
koji se obavlja, moZe dovesti do pogorsanja ili nedostatka
efikasnosti zatite.

2. Sastav materijala:
Glavni materijal: 100% Mamyic

3. Natin upotrebe:

Pre upotrebe potrebno je proveriti tehnicko stanje, a
posebno da odeca: nije pocepana, poprskana lako zapaljivim
supstancama; da li su svi rajsfer3lusi ispravni, da li je odeca
kompletna,

Proizvod moZe da se koristi neodredeno dugo.

Nije dozvoljeno samostalno menjati proizvod. U sluéaju bilo
Kakvih mehanickih o3tecenja, poderotina, rupa, otvorenih
Zavova, ostecenih rajsferslusa i drugih elemenata, odeéa
qubi svoju korisnost prilikom upotrebe.

Proizvod ne koristiti ukoliko u kontaktu s koZom izaziva
alergijuli ukoliko je o3tecen.

PAINJA!

Odeca ne 3titi od opasnosti kao $to su: udarci, voda, visoka i
niska temperatura, voda, vatra, hemikalije, kiseline.

Odredene hemijske supstance mogu imati tetno dejstvo na
ovaj proizvod. Detaljne informacije o tome potrebno je zatraziti
od proizvodata.

B0 Ce

Proditati  uputsto  za| Proizved je  podvrgnut
upotrebu,  pridrzavati  se |ispitivanju  kvaliteta i

upozorenja | saveta za |ispunjava standarde
bezbednost koji se u njemu | obavezujuée na terenu
nalaze. Evropske Unie.

4. Dimenzije:

Odeca, nakon oblacenja, ne treba da ogranicava niti otezava
kretanje i pokrete korisnika. Dimenzije treba birati prema
tabeli za merenje figure, koja se nalazi na postavi proizvoda,
wzimajuci u obzir dimenziju odece koju korisnik inace nosi

NEO
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5. Konzervacija
Za ciscenje nije dozvoljeno koristit abrazivne materijale i
agresivne deterdzente - osim ako opsi saveti za konzervaciju
ne navode drugatije.

Opéti saveti za konzervaciju

OAHTIEE I'lA TON XPHETH
TPOETATEYTIKH ENAYMAEIA

MONTEAO: 81-604

1. Xphon
To npoidv npoopiZeat yia v mpootasia tou xpfom and v
enibpoon pnxaviKév nopayovioy (nx. 0

Tuvotéat va ené€ete 1o kardAndo péyeBoc adjiguva e Tov
nivaa nou_npoagpréral ato poidy, AayBdvovtas unéyn 1o

Bépyatoc) Kot TouG ENEXOTOUG KIVBIVOUS . 6 aoopaipikal
napayovte ot onofo Gev auyKTaMEYoVTa atous taKtous odte

@] & | =&

moze da
peglati .
prati na sesuiu| .
ne na maks. . ne Cistiti
temperaturi magini za
i | belivat e | hemiski
od 150°¢ | e
vesa

6. Uslovi transporta, Euvanja i upotrebe
Cuvati na istom i suvom mestu, dalje od korozivnih supstanci,
razredivaca ili gasova razredivaca, dalje od neposrednog
uticaja sunéevih zraka, na sobnoj temperaturi i vlaznosti
okruzenja koja ne prelazi 90%

Maksimalni period odlaganja u magacinu iznosi 5 godina,
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom transporta i
skladistenje sa drugim tezim predmetima ili materijalima, jer
to moge da oiteti proizvod

Proizvod ne zahteva odlaganje.

7. Pakovanje

Ambalaza sadrii jedan komad odete, u navedenim
dimenzijama.

Na ambalai se nalazi: kontakt podaci proizvodaga; tip, model,
dimenzije, kao i sastav materijala proizvoda.

® @ & @

Paznjal Painjal | Polietilen niske | Brinite o
Cuvatiod | Opasnost od gustine. Cistoci
dece. quienja.

8. Odgovorno lice

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Deklaracija o usaglagenosti:

hitps://bitly/44XB2qs.

neo-tools.com

To npoidv Ele AdBer miotonoinon katd to npétuno EN IS0
136882013, Anowehel péoo  aropkiic  npootacia  amig
Kaaokeuf, Katatdooetal omv Tn KAdon OURGWV pE Tov
Kavovioys EE un apiBydv 2016/425.

BeBawBeite 6u 1o npoidy nopéxer v katéMnkn npootaoia
avéhoya e TG ouvBrKes epyaoias, Mn Tpnon twv unoBeiEewov
nou napatiBivial otig napoUioeg obnyies 6nw Kat n enthoyh g
evbupiaoiag epyaoiag nou eivar akatGknkn yia TG oUVBRKES TG
Xphong g, evbéxetal va npokakéoel T pieiwon Tou eninéBou
npootaoiag f th i Gnapé tng anoteAeopaTKAG ApooTaoia.

2. Yha:

Baowks ukiko: 100% BapBikt

3. Kavéveg xpﬁun(

Tlpw ané m xpfion tou npoioviog ehyEte Ty Kadotaorh Tou, Kat
ouyeexpue: n evbupaoia Sy npénet vo gépe okt f va i

Aepuwpéin , 6hata ja givat
0¢ Aetoupyih Katéoraan, n ouoKeudola TG evbupooias npénet va
fvan nvipng

0xpbvog xphon tou npoibIoG ot anepipiatoc.
Anoyopeieta n_aubeipen poronoinon TG Kok 10U

piéyeBog o opd 0 xpi
5. Opovtisa
Anayopeeta  xprion Biopuriiy kot una&mww

ya PO 5
o G 5 q:pmlnﬁu
Tou npoidvos,

Ynoeifeig ppoviibag

) || O | =

héveraroe | O Gveta| ennpénetat
< [Yopebetar|  oe  fro ovéyveopal A
Bepuorpaaiol " JomrantS
e vaBipiopa.

Neikavon | &g 150°C |oreyworipol

6. EuvBikes petagopds, anoBAkeuong  Kau
petaxeiplong Katd v andppiyn

QuhGEe T npoidv o KaBapd Kal Enpd pépog mou eival
npootateupévo and v aneuBeiag ékBeon otov ko, oE
anéotaon aogakelag ané kauotikég ouoteg, BiaAuTIK f atolg
Toug, o€ BepHokpasia Suwpatiou kat oxetkh uypacia éwg 0%
H péyiotn nepioBog anoBiikeuang avépxetal ota 5 ém.

Katd tn petagopd kai t gUAagn, anayopedetal n tonoBémon
Bapéwy goptiwv eni tou npoidvios, BIdu evbéxetal va
npokahégouv BAGRN tou.

o npoid Bev xpiZel E1BIKIiG PETaXEIpIONG Katd Ty andppLyn.

npaibvog T BhoBiov, gBopdc,
oo o0 upiopars, lpunnumnc iy TN pag
G yaxpton. 7. euaoi

Aoy o v oropnnee ity ey kT T enagd e 10
Bépp npokael aMepykéc avalpdoec f o€ nepimoon nou Géper

MANUAL DE USO
RoPA DE PROTECCION

MODELDO: 81-604

1. Aplicacién:

El producto se utiliza para proteger el cuerpo del usuario
contra riesgos mecanicos (por ejemplo, abrasiones) y
riesgos minimos, como factores atmosféricos, que no son
excepcionales i extremos.

El producto ha sido sometido a evaluacion de conformidad
segln la norma EN ISO 13688:2013. Es un producto de
proteccion individual de la categoria | con una estructura
simple segun el reglamento de la UE 2016/425.

Siempre debe evaluar si el producto ofrece una proteccion
adecuada a las condiciones de trabajo. EL incumplimiento
de las instrucciones contenidas en las instrucciones o una
mala seleccién de la ropa para las condiciones y los trabajos
ejecutados pueden causar el deterioro o la falta de proteccion
efectiva.

2. Composicién de la tela:
Tela principal: 100% Algodén

3. Modo de aplicacién:
Antes de usar, verifique la condicion técnica, y en partcular, i la
ropa: no esta rasgada, manchada con sustancias inflamables; si
todos los cierres funcionan bien y s a ropa esté completa.
Elproducto se puede utiizar sin imite de tiempo.
No modificar el producto por su cuenta. En caso de cualquier dafio
mecénico, grietas, agujeros, costuras rotas, hebillas daiadas, (a
ropa deja de ser apropiada para el uso.
El producto no se debe utilzar si en contacto con la piel causa
sintomas alérgicos, o se ha dafiado.

ENCION:

La ropa no protege conlra amenazas tales como gelpes agua

5. Mantenimiento

No utilice productos abrasivos o detergentes agresivos para
la limpieza, a menos que las instrucciones de mantenimiento
especifiquen lo contrario.

detalladas de
lavar en planchar a | se puede
no . no lavar en
temp.de | |temp. méx. | secaren " S
w0 U e 150°C | secadora
6. Condici de P i y
tratamiento.

Almacene en un lugar limpio, seco y alejado de sustancias
corrosivas, solventes o vapores de solventes; sin luz solar
directa, a temperatura ambiente  la humedad relativa no
superior al 90%.

El periodo méximo de almacenamiento es de 5 aios.

Durante el transporte o almacenamiento, el producto no
se debe presionar con otros productos o materiales més
pesados, ya que podrian dafiarlo.

EL producto no requiere tratamiento de residuos:

7. Embalaje

El paquete contiene una pieza de ropa, en una talla
especificada

El paquete contiene: datos de contacto del fabricante; tipo,
modelo, tamafio y composicin del material del producto.
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4. Talla:

Después de ponerla, la ropa no debe limitar i difcultar
las habilidades de movimiento del usuario. La talla debe
seleccionarse baséndose en la tabla de medicién de la
estatura adjunta al producto, teniendo en cuenta la talla de la
ropa generalmente utilizada por el usuario.
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iAtencién! | iAtencion! | Polietilenode | Cuidela
Mantener | Riesgode | baja densidad. | limpieza
alejadode | asficia.
los nifios.

8. Entidad responsable

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Varsovia, Polonia

Declaracién de conformidad:

itps://bit y/44XB2gs

neo-tools.com

MANUALE D’ISTRUZIONI

ABBIGLIAMENTO PROTETTIVO
MODELLO: 81-604

1. Destinazione d’uso:

1L prodotto & destinato alla protezione del corpo dell'utente
contro rischi di tipo meccanico (ad es. abrasioni) e rischi
minimi quali agenti atmosferici, che non presentino un
carattere eccezionali o estremo.

Il prodotto & stato sottoposto a valutazione di conformita
conformemente alla norma EN IS0 13688:2013.

Il prodotto & un dispositivo di protezione individuale di

scelta in base alla tabella allegata al prodotto per la
misura del corpo, prendendo in considerazione la taglia
dellabbigliamento tipicamente indossato dall'utente.

5. Manutenzione
Per la pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi, a
‘meno che le informazioni dettagliate sulla manutenzione non
indichino dwersameme

i dettagliate sulla

categoria | dalla strutiura semplice, al
regolamento UE 2016/425.

Valutare sempre se l prodotto assicura un grado di protezione
adeguato alle condizioni di lavoro. Il mancato- rispetto
delle awertenze contenute nel manuale o un'erata scelta
dellabbigliamento in funzione delle condizioni di lavoro,
pub condurre al peggioramento o la mancata efficacia della
protezione.

2. Composizione del materiale:
Materiale principale: 100% Cotone

3. Modalita d'uso:
Prima dell'uso, verificare lo stato tecnico ed in particolare
se lindumento: non & strappato, non presenta macchiate
di sostanze facilmente infiammabili; tutte le chiusure sono
funzionanti e lindumento & completo.

IL prodotto pud essere utilizzato a tempo indeterminato.

Il prodotio non deve essere modificato

W X |0 &

non | stirare | asciugabile
cande- [temp.max| in | lavarea
ggiare | 150°C | asciugatrice| secco

lavare a
temp. 40°C

6. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento

Conservare in un luogo pulito ed asciutto, lontano da
sostanze corrosive, solventi o vapori di solvent, privo di luce
solare diretta, a temperatura ambiente ed umidita relativa
dell'ambiente non superiore al 90%.

Il periodo massimo di stoccaggio & di 5 anni.

Il prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pud essere
coperto con altri prodotti o materiali pis pesant, cio pub

In caso di eventuali danni meccanici, crepe, fori, cuciture
strappate, elementi di chiusura o altri elementi danneggiati,
Uindumento perde la sua idoneita alluso.

ILprodotto non pub essere utilizzato se a contatto con la pelle
provoca sintorni allergici o & stato danneggiato.

ATTENZIONE!

Uindumento non offre protezione contro pericoli quali:
alte o basse temperature, impatti, acqua, fuoco, sostanze
chimiche, acid.

Aleune sostanze chimiche possono danneggiare il prodotto.
Informazioni dettagliate in merito devono essere richieste
al produttore.

C1i] Ce

Leggere il manuale | Il prodotio & stato sottopost

portare al del prodotto.
Il prodotto non deve essere sottoposto a riciclaggio.

7. Imballaggio

Limballaggio contiene un indumento della taglia riportata
sulla confezione.

Sulla confezione sono riportati: i recapiti del produttore; il
tipo, il modello, la taglia e la composizione del materiale
del prodotto.
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Attenzione! | Attenzione! | Polietilene | Salvaguarda

Tenere | Rischiodi | abassa | lambiente
lontano dalla |~ soffo- densita.
portatadei | camento.
bambini.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

VESTUARIO DE PROTEGAO
MODELO: 81-604

1. Aplicagdo:

0 produto serve para proteger o corpo do utilizador contra
riscos mecanicos (por ex. abrasdes) e riscos minimos tais
como condices atmosféricas ndo excecionais ou extremas.
0 produto foi sujeito & avaliacéo da conformidade de acordo
com anorma

EN 10 13688:2013. £ o equipamento de protecdo individual
da categoria |, de estrutura simples conforme com a Diretiva
da UE 2016/425.

E sempre necessério verificar se o produto garante a protecdo
adequada 3s condicdes de trabalho. O incumprimento das
presentes instrucdes ou a selecdo de roupa inadequada as
condicdes e ao carater de trabalhos pode levar 4 deterioracdo
ou ineficécia da protecio.

2. Composicao:

Material principal: 100% Algodao

3. Modo de utilizagdo:

Antes de utilizar o produto, é necessario verificar se a
roupa ndo est rasgada, ndo tem manchas de substancias
inflamaveis, se todos os fechos abrem e fecham corretamente
e se aroupa é completa,

0 produto pode ser uilizado por prazo

0 utilizador no pode modificar o produto por conta prépria.
Em caso de quaisquer danos mecanicos, ruturas, furos,
costuras rasgadas, fechos ou outros elementos danificados,
a roupa nio pode ser utlizada.

Nao utilizar o produto danificado ou se causa alergia em
contacto com a pele.

ATENGAO!

A roupa néo protege contra riscos tais como pancadas, dgua,
alta e baixa temperatura, fogo, produtos quimicos, acidos.
Algumas substancias quimicas podem afetar o produto. As
informaces detalhadas acerca disso devem ser procuradas
no fabricante.

C1i] ce

5. Conservagdo
E proibido utilizar produtos abrasivos ou detergentes
agressivos para limpar a roupa, a nio ser que as indicacdes
de conservag3o disponham em contrério.

Indicagdes de conservago detalhadas

W X || O

PASSAT | permitido | ndo limpar

. afemoa
ndo utilizar| usar com
lavar a 4o°c " .
liivia [ *MPE ) maquina | produtos
M8t 86| o secar | quimicos
150°C 4

6. Condigdes de transporte, armazenamento e
eliminagdo

Armazenar o produto em lugar limpo e seco, afastado de

substancias corrosivas, solventes ou vapores de solventes,

a0 abrigo da luz solar direta, a temperatura ambiente e com

humidade relativa maxima de 90%.

0 prazo méximo de armazenamento é de 5 anos.

Durante o transporte e armazenamento, o produto ndo pode

ser comprimido por outros produtos ou materiais mais

pesados, podendo isso danifica-lo.

0 produto nio precisa de ser eliminado.

7. Embalagem

A embalagem contém uma peca num determinado tamanho.

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do

fabricante, o tipo, modelo, tamanho e a composicao do

roduto.
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Atencaol | Atencaol | Polieieno | Mantenha
Proteger das | Risco de debaxa | alimpeza
criangas. | asfixia densidade.

Leia as instrugbes de |0 produto foi sujeito 3
utlizagio e siga as | avaliagdo da conformidade e
adverténcias e condicdies de | cumpre os padrdes vigentes
seguranca nelas constantes. | na Unido Europeia.

distruzioni, osservare e |a valutazione di conformita
awertenze e le istruzioni di | ed & conforme alle norme in
sicurezza v contenute. | vigore nellUnione Europea.

4. Taglia:
Lindumento dopo essere stato indossato non deve limitare
o ostacolare la mobilta dell'uente. La taglia deve essere
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8. Soggetto responsabile
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsavia

Dichiarazione di conformita:
htps://bitly/4XB2qs

neo-tools.com

4. Tamanho:

A roupa utilizada ndo deve comprometer nem dificultar as
capacidades motoras do utilizador. O tamanho deve ser
selecionado com base na tabela de medigdo da silhueta
anexada a0 produto, devendo-se considerar também o
tamanho habitualmente usado pelo utilzador.
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8. Entidade responsavel

(GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., Rua Pograniczna 2/4, 02-285
Varsévia

Declaragdo de conformidade:

hitps://bitly/4kXB2qs

neo-tools.com

NOTICE D’UTILISATION
(FR]

VETEMENTS DE PROTECTION
MODELE: 81-604

1. Utilisatio
Le produit sert a protéger le corps de Uutilisateur contre les
risques mécaniques (par exemple les frottements) et les
risques minimes tels que les facteurs atmosphériques qui ne
sont pas de nature exceptionnelle ou extréme.

Le produit a fait lobjet dune évaluation de la conformité
selon la norme EN IS0 13688 :2013. C'est un équipement de
protection individuelle de catégorie | de conception simple
conformément au réglement de ['UE 2016/425.

11 faut toujours vérifier que le produit assure une sécurité
adaptée aux conditions de travail. Le non-respect des
consignes visées dans le manuel ou le choix erroné des
vétements aux conditions et aux travaux réalisés peuvent
entrainer la détérioration ou I'absence en matiére d'efficacité
dela protection.

2. Composition :
Matériau principal : 100% Coton

3. Mode d’emploi
Avant uilisation vérifier Ustat technique, notamment :
si le vétement n'est pas déchirée, tachée de substances
inflammables; si toutes les fermetures fonctionnement
correctement, si le vétement est complet.

Le produit peut étre utilisé sans limitation dans le temps.

Des madifications volontaires du vétement sont interdites.
En cas de tous dommages mécaniques, toutes félures, de
trous, de coutures déchirées, de fermetures

restreindre les capacités de mouvements de l'utilisateur. La
taille doit étre choisie selon le tableau de prise de mesure de
lassilhouette fourni avec le produit en tenant compte de la talle
des vétements portés habituellement par lutlisateur.

5. Entretien
Pour le nettoyage ne jamais utiliser de produits abrasifs et
de détergents agressif sous réserve des recommandations
spécifiques contraires de lentretien.

ions spécifiques en matiére dentretien
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laver en
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ne pas érature séché pas laver|
blanchir le delle tambour| & sec
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6. Conditions de transport, de stockage et de
recyclage

Stocker dans une endroit propre et sec, hors des substances
corrosives, des solvants ou des vapeurs de solvants, sans
l'accés direct de la lumiére solaire,  température ambiante
et humidité relative qui ne dépasse pas 90% dans le local.

La durée maximale du stockage est de 5 ans.

Durant le transport et stockage, le produit ne doit pas étre

oud'autres éléments, e vétement perd son aptitude 3 lemploi
Le prochit ne doit pas étre uiise, si celui-ci provoque des
symptomes allergigues en contact avec la peau ou lorsqu'il
est endommagé.

ATTENTION !

Le vétement n'assure pas de protection contre les chocs,
Veau, la haute et basse température, Ueau, le feu, les prodits
chimigues, les acides.

Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet
nocif sur le produt. Les informations détaillées doivent étre
demandées auprés du fabricant.

écraseé par matériaux plus lourds, car cela
risque de lendommager.
Le produit et pas soumis au recyclage.

7. Emballage
Lemballage contient une unité de vétement de taille bien
défine.

Sur lemballage figurent : les coordonnes du fabricant; le
type, le modle, la taille ainsi que la composition.
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Ateenion| | Attention | | Polyéthylene 3 | Veiller 3 la
Consenver | Risquede | basse densité. | propreté
suffocation.

Veuillez lire les instructions | Le produit a fait lobjet d'une
dutilisation, respecter | évaluation de la conformité
les avertissements et les | et remplit les conditions en
conditions ~ de  sécurité | vigueur sur le teritoire de
quelles contiennent. UUnion européenne.

4. Taille :
Aprés avoir s le vétement, celui-ci ne doit ni géner ni
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des enfants.

8. Entité responsable
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Déclaration de conformité:
tps://bit.y/44XB2qs

neo-tools.com

GEBRUIKSAANWIJZING
BESCHERMENDE KLEDING
MODEL: 81-604

1. Toepassing:

Het product wordt gebruikt om het lichaam van de drager te
beschermen tegen mechanische gevaren (bijv. schaafwonden)
en minimale gevaren zoals atmosferische agentia die niet van
uitzonderlijke of extreme aard zijn.

Het product is aan een

bewegingsvrijheid van de drager niet beperken of belemmeren.
De maat moet worden gebaseerd op de tabel met lichaamsmaten
die bij het product wordt geleverd, rekening houdend met de
maat van het kledingstuk dat de drager gewoonlik draagt.

5. Onderhoud:

op basis van de norm

EN IS0 13688:2013. is een PBM van categorie | met een
eenvoudig ontwerp in overeenstemming met EU-verordening
2016/425

Beoordeel altjd of het product voldoende bescherming biedt
voor de werkomstandigheden. Het et opvolgen van de
aanbevelingen in de instructies, of de verkeerde kledingkeuze
voor de omstandigheden en het werk dat wordt uitgevoerd,
kan leiden tot een verslechtering of het ontbreken van
effectieve bescherming.

2. Sktad materiatowy:
Hoofdmateriaal: 100% katoen

3. Wijze van gebruik:
Controleer voor gebruik de staat van het Kledingstuk, in het
bijzonder of het: niet gescheurd of bevlekt is met brandbare
stoffen; of alle sluitingen in orde zin; of het kledingstuk
compleet is.

Het product kan onbeperkt gebruikt worden.

Breng zelf geen wijzigingen aan in het product. In geval
van mechanische schade, scheuren, gaten, gescheurde
naden, beschadigde sluitingen of andere elementen, is het
Kledingstuk onbruikbaar.

Gebruik het product niet als het allergische symptomen
veroorzaakt bij contact met de huid of als de huid beschadigd
is. OPMERKING!

Kleding beschermt niet tegen gevaren zoals schokken, water,
hoge en lage temperaturen, water, vuur, chemicalién, zuren.
Bepaalde chemicalién kunnen een nadelig effect hebben
op het product. Raadpleeg de fabrikant voor

agressieve maogen niet
worden gebruikt voor reiniging - tenzij anders aangegevenin de
specifieke onderhoudsinstructies

Specifieke
7% |2 O =
wassenop | niet | ijzerbij | kaninde Che"r:‘sm
4°C | bleken |max150°C| droger
reinigen
6. Transport-, opslag- en

verwijderingsomstandigheden:
Bewaren op een schone en droge plaats, uit de buurt van bijtende
stoffen, oplosmiddelen of oplosmiddeldampen, buiten direct
zonlicht, bij en een relatieve
van maximaal 90%.
De maximale opslagperiode is 5 jaar.
Het product mag tijdens transport en opslag niet geplet worden
door andere, zwaardere producten of materialen, omdat dit het
product kan beschadigen.
Het product hoeft niet te worden weggegooid.

7. Verpakking:

Het pakket bevat één kledingstuk, in de aangegeven maat

0p de verpakking vind je: de contactgegevens van de fabrikant;
type, model, maat en van het product.
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informatie.
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Lees de | Het product werd
gebruiksaanwijzing en [onderworpen  aan  een
neem de waarschuwingen | conformiteitsbeoordeling  en
en veiligheidsvoorschriften | voldoet aan de normen die van
daarin in acht, toepassing zijn in de Europese
Unie.

4. Grootte:
Wanneer het Kledingstuk wordt gedragen, mag het de
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Letop Letop Polyethyleen| Schoonhouden
buiten | verstikkingsgevaar. | et lage

bereik van dichtheid.

kinderen

bewaren.

8. Verantwoordelijke enti
GRUPA TOPEX Sp. 0.0. Commanditaire vennootschap, Warschau
2/4 Pograniczna-straat

Verklaring van conformiteit:
fttps://bi y/44XB2qs

neo-tools.com



